
Luxemburgisch auf Facebook:

Sprachideologien auf Gruppenseiten



Luxemburg heute



Statec (2009)

• Größe: 2,586 km2

• Bevölkerung: 493,500
• In Luxemburg lebende Ausländer: 42.6% 

(hauptsächlich aus EU-Mitgliedstaaten)
• Arbeitskraft: 40% Grenzgänger
• Anerkannte Sprachen: Luxemburgisch, 

Deutsch und Französisch



1984: « Loi sur le régime des langues »
• Luxemburgisch: Nationalsprache
• Französisch, Deutsch und 

Luxemburgisch: administrative 
Sprachen

• Französisch: Justizsprache



1912: Luxemburgisch wird als 
Schulfach eingeführt

Art. 23:  die Pflichtfächer die in der Grundschule 
unterrichtet werden sollen sind: […] eine Einführung in 
die Geschichte des Landes und Luxemburgisch […]



Luxemburgisch in den neuen 
Medien

Professor Peter Gilles in einem Interview mit der Tageszeitung
Luxemburger Wort
http://www.wort.lu/wort/web/letzebuerg/artikel/07502/unesco-sprachenbericht-vieles-stimmt
einfach-nicht.php (zuletzt angesehen13/08/2009)

“Die ganze große Chance bieten aber die neuen Medien und 
das Internet: Beim Verfassen von SMS, beim Schreiben von 
Emails, bei Einträgen im Facebook benutzen Luxemburger 
sozusagen nur noch das Luxemburgische - hier herrscht die 
Einsprachigkeit.”

http://www.wort.lu/wort/web/letzebuerg/artikel/07502/unesco-sprachenbericht-vieles-stimmteinfach-nicht.php�
http://www.wort.lu/wort/web/letzebuerg/artikel/07502/unesco-sprachenbericht-vieles-stimmteinfach-nicht.php�




“Natürlich gibts Facebook in 
jeder Pupssprache…aber 
auf Luxemburgisch? Nein 
warum?! =.=
Also wenn jemand hier weiß 
wie und wo man 
übersetzt…tu es; oder gib 
mir Bescheid.
Wir wollen bleiben was wir 
sind.”

Facebook op Lëtzebuerg



Resultate für die Gruppenseiten

• Lëtzebuerg – 352 Gruppen
• Letzebuerg – 500 Gruppen
• Lëtzebuergesch – 69 Gruppen
• Letzebuergesch – 35 Gruppen
• Letzeboiesch – 6 Gruppen



Beispiel Kategorie A



Beispiele Kategorien B und C

Kategorie C

Kategorie 
B



Beispiel Kategorie D
Wie sind stolz darauf, 
Luxemburger zu sein,
aber wir sind keine 
Rassisten



Korpus der 22 Facebook Gruppen



Sprachideologien: Sollgebrauch 
von Sprache

„Tief verwurzelte, nicht in Frage gestellte
Meinungen über wie die Welt in Bezug 
Auf Sprache ist, sein soll, und sein muss.“
(Wolfram und Schilling-Estes (2006: 9)



Kategorie B (Gruppen mit oft 
nationalistischer Tendenz):

• “NPL – Lëtzebuerg, den Lëtzebuerger” 
(National Partei Luxembourg – Luxemburg 
den Luxemburgern)

• “EN FRANCAIS!!!! - Nee, 
Monsieur/Madame... op LËTZEBUERGESCH 
w.e.g.!!!!” (AUF FRANZöSISCH!!!! – Nein, 
Herr/Frau…bitte auf LUXEMBURGISCH!!!) 

• “Fir dass d'Auslänner an Frontalieren sech un 
Letzebuerg unpassen sollen!!” (Dafür dass 
Ausländer und Grenzgänger sich an 
Luxemburg anpassen sollen!!)



Gebrauch von Modalverben
• Fir dass d'Auslänner an Frontalieren sech un Letzebuerg unpassen 

sollen!!
Ausländer und Grenzgänger sollen sich an Luxemburg anpassen

• Et soll Letzeboiech an Letzebuerg geschwaat ginn
Es soll Luxemburgisch in Luxemburg gesprochen werden

• Lëtzebuergesch soll en Haptfach an der Schoul gin
Luxemburgisch soll ein Hauptfach in der Schule werden. 

• Lëtzebuergesch: Een MUSS fir all Doc an Infirmière an der 
Kannerklinik!!
Luxemburgisch: Ein MUSS für jeden Arzt und jeden Krankenpfleger im 
Kinderkrankenhaus!!

• Et muss Letzebuergesch an Letzebuerg geschwaat gin!!!!
Es muss Luxemburgisch in Luxemburg gesprochen werden!!!!



"wir" gegen "ihr" Diskurs
“Ich habe die Schnauze voll zu erleben, wie sich diese
Nation Gedanken darüber macht, ob wir irgendein
Individuum oder seine Kultur beleidigen könnten. Als
Luxemburger haben wir unsere eigene Kultur, unsere
eigene Sprache, unsere eigene Gesellschaftsordnung
und unseren eigenen Lebensstil. Diese Kultur hat sich
während Jahrhunderten entwickelten. Wir sprechen
Luxemburgisch und nicht Portugiesisch, Französisch,
Arabisch, Yugoslawisch, Kapverdianisch oder sonst
eine andere Sprache. Wenn ihr also Teil unserer
Gesellschaft werden wollt, dann lernt gefälligst unsere
Sprache! […] Wir sind zufrieden hier mit unserer Kultur
und haben nicht den geringsten Wunsch uns groß zu
ändern und es ist uns auch egal was für Sachen da
abgelaufen sind, wo ihr herkommt. Dies ist unser
Staat, unser Land, unsere Lebensart.



Gruppe 20: Ed kann dach net sinn, dass wann een an een 
geschäft gehd, dass een do emmer franseich schwetzen muss.. 
oder wann een op der stross iergenteen eppes freet.

Gruppe 13: Fir dass d'Auslänner an Frontalieren sech un 
Letzebuerg unpassen sollen!!

Hud dir es net saat beim Bäcker Franseich ze schwetzen 
oder am Cactus op Portugiesech ungeschwaat ze gin? Ierch un 
d'Auslänner unzepassen dei sech net intégreieren wellen? [...]

"Ablehnung des 
Französischen" Diskurs



"Sprachpurismus" Diskurs
• Gruppe 2: Keen franséisch schwätzen wëllen, awer keen 

lëtzebuergesch schraiwen kënnen
Ech sin net immens frou mat Leit, déi keen franséisch schwätze wëllen, 
mä selwer keen lëtzebuergesch schreiwe kënnen (mäint as och net 
perfekt, mä emgedréinterweis hun ech keng Francophonophobie)...

• Gruppe 21: Letzebuergesch as keen Franséisch!
Leider as dat wat vill Leit haut ener Letzebuergesch verstin méi 
Franséisch wéi eppes Anescht. Och wann vill Leit et net wellen 
unerkennen.. Letzebuergesch as en däitschen Dialekt, an zwar en 
musel-fränkeschen. An wat hun Wieder déi aus enger romanescher 
Sprooch kommen (Franséisch) an enger Germanescher Sprooch 
(Däitsch, repsektiv Letzebuergesch) verluer? [...]
An wann mir sou dichteg continuéiere, emer wellen distinguéiert ze 
parléieren, dann wärt eise letzebuergeschen language eng kéier 
carément net méi existéieren..



Kategorie C
• Sarkastische Kopien anderer Gruppen
• Beispiele: 

– Gruppe 11:“Ech schwätze just na Swahili an de Geschäfter!”
Ich sprech nur noch Swahili in den Geschäften!

– Gruppe 5 “Ech well mat menger Bouneschlupp 
letzebuergesch Schwätzen!” 
Ich will mit meiner Bohnensuppe nur noch Luxemburgisch 
sprechen!

• Reaktion auf und Kritik an rassistischen und nationalistischen 
Gruppen

• Beispiele
– Gruppe 6 “Ech schwätzen just nach Franséich mat 

rietspopulistegen Letzebuerger!” 
Ich spreche nur noch Französisch mit rechtspopulistischen 
Luxemburgern!

– Gruppe 15 “Nee zu rietspopulisteschen Gruppen!” 
Nein zu rechtspopulistischen Gruppen!



Kategorie D
• Artikulieren Sorge über die Sprachensituation 

in Luxemburg
• Nicht rassistisch
• Nicht fremdenfeindlich
• Beispiel: Gruppe 12: mir sinn houfreg, 

Lëtzebuerger ze sinn, mä mir si keng 
Rassisten !! 
Wir sind stolz darauf Luxemburger zu sein, 
aber wir sind keine Rassisten!!



Villmools Merci! 
Vielen Dank!
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